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D JOH- MAYNARD, 

ILLUSTRISSIMO AD LEGEM 
SE<HT1BNT1, 
Patrono Suo Nobilissimo. 

Q Vd hic a nobis fcripta, non idet Tuo (Vir multi» 
nominibus Honorande) infcribuntur nomini quin iU 
litu digna , fed quia indigentia : non quaji criticum lu • 
minis tui fubircnt indicem , fed ut optatam nomini/ tui 
haberent clientelam. Nihilo, fateor , niji brevitate cot* 
mendtntur , quam tamen unicam omnia tibi commetem 
" • dare fcio. Nec aliunde Proles a te expettet patro - 

cinium , nifi quod eodem patrem dignari non grava • 
tus es. Scopum autem atque hac / cribendi rationem 
flagitas ? Verbo capias. Nihil te fugit', duplex in ho* 
\ mine principium , Anima & COrpuS: illud nobilius & 
fublimitu quod fpiritum coelumque , hoc vilius & hud 
milius quod materiam lutumque refert : Adeo ut u* 

trumque mundum & fuperiorem & inferiorem in Aii * 
-* ' crocofmo aquc ac in Alacrocofmo contemplari licet . 

Dum hac ideo ferio micum exjgitavi , mirari fubiit 



tpide eveniret ut hamo terra frontis j ac er et ? eum u~ 
triufqne particeps quare non auram fed terram , non 
coelum fed c aenum faperet ? Nonne nobilius domina- 
ri , vilius fubfervire natum ? At contrarium no- 
bis accidit. Materia enim fupra fpiritum, terra fu - 
fra ignem fuum fe/e continuo attollit : adeo ut qui coe- 
lefies etiam nafeimur , terrefires tantum vivimus. Hac 
[ane ptnficulans anxius pcndulufque diu nullibi plane 
pedem figerem. Tandem autem , nefcio quomodo, fug- 
gefium fuit a dolendo primorum parentum lapfu mi- 
rum hunc natura errorem derivare. Quod cum al fi- 
as -paululum & penitius expendi, non potui non utra - 
' que Mina amflcfti. Quod primi vU. parentes nec Deo 
nec- retfi' rationi aufcuhando & vetiium fruElum fen- 
fibus indulgendo , fenfut , adeoque & Corpus Anima 
pratulerunt' , quam frsemimntiam ab eo ufque tem- 
pore corpus detinuit : Atque hinc efi quod nunc toti 

fenfibus immerfi fupra fenfualia & corporalia nofmet 
punquam elevemus ; & quamvis ajfurgerc & erigi 
fspe conemur , non tamen pene fecus efi ac ii qui Jo. 
rrmis laborant , vano riiftt . Sunt, fateor, qui celeri fub- 
tilis ingenii ala totum univerfum Coelum & Terram 
fibi pervolare videntur quid aliud tamen revera 
faciunt quam cum Arifiophanao Socrate dsyflaT oJot i 
Sunt qui veritatem fe inveni jfc fomniant-, a fomno ve- 
ro excitatis, pracipue a vita hdc ( qua nihil aliud 
• •quam fomnium videtur ) excedentibus & ad ultimum 
diem ref urgentibus, quid aliud apparebit ip forum veri- 
tas quam mera vanitas* Ut hunc quidem in modum 
ut Ixion nubem pro funo»e,fic 'nos imagines pro rebus 
'nmplcEiimur : Nec tam apte dicamur fold natura 

vicibus aliquid cognofcere quam aliquid imaginari. 
Cognitis ideo gravis h jtifct morbi & caufa & effettis 
■( unde vi*?, nobilior pars hominis a viliori adeo fup- 
frimeretur 9 & quid exinde ortum efi) operam dedi ut 
•-/ • V • j remedium 


remedium, fi fieri potuit, mihimt ieteftum irem. Hunc 
in finem ad Naturam me fiatim contuli, ut viderem an 
quis fummas natura vires intendens e mifero hoc La • 
hjrintho fefe extricit. At non diu hic hafitavi , fi a- 
tim enim vidi ipfam Naturam corruptam & pellutam 
e(fe , & Qiiis edat mundum de immundo ? ne unus 
quidem. Job. 14.4. Nine protinus remedium hujuf- 
ce morbi non quid naturale fed fupernaturale ejfe con • 
jeci’, adeoque a Natura ad Scripturam me protinus con- 
verti ; Quam cum mente paulifper volutaram , ani- 
madverti herbam morbi hujufce medici* aUm in Divina 
hoc horto fi ullibi inveniri. Semperfuper terram reptamus 
& Jydera fublimi vertice nunquam feriamus f ln S\ 
Scripturis ofienditur via ad Spiritum ipfius Dei du *> 
cens , qui Animas nofiras fub limat as det & de terra 
in ijfum Calum evehat. Slyia toti terrefires , Coelefiem 
ideo fapientiam, adeoque & Divinas veritates nunquam 
attingamuA. Scriptura ad ipfum Chrifium ducent , •( 
ifxiv Qoqaa aunOtoJ. I Cor. I. 30. Nic fa- 
ne efi vera Q^iat. , & veri ipfius Difcipuli , /eduli- 
qne feUatores verijpmi denominentur Cum 

pro certo ideo habuerim Scripturas J 'olas ad Animam 
erigendam veram Phtlefophiam & Sapientiam aequi * 
rendam viam ofiendere, nihil jam refiitit ni fi ut dif- 
cuterem quomodo ad harum S. Scripturarum intelli - 
gentiam perveniatur. Quavis f ane illarum interpre- 
tatio Divinam hanc virtutem in fe non continet : Nec 
(fi ut veritatem in ulla verfione fola inquiramus , 
quia nefeimus an illa fit vera necne. Ad fontes id- 
eo recurrendum & ipfum textum infpiciendum adver- 
ti. At multum praterlapfum efi temporis a quo ipft 
textus feriptus & traditus fuerit’, quomodo igitur ' 
hunc quem jam conterimus , cenfervatum & confir- 
matum habeamus ? Et praterea, in ipfo textu mul- 
ta fiunt obfoltta voce* & multa obfcura phrafes * 

a 3 unde 




unit ha explicentur dr iUufirentur l Hao omnia 
non aliter quam per linguas Originaria cognatas & 
antiquas earum Verfiones conferenda cenfui. Reftifii- 
me quidem Tertullianus , Cui cognita (it veritas fine 
Deo i Cui Deus fine Chriftc? Addam & ego , Cui 
Chriftus fine Scripturis? cui Scnpturat fine Linguis ? 
Jiic ideo efi aliqnalrt fubfcquentium feries , ubi hac & hu- 
jufmodifufius, breviter tamen, agitantur. Omnia autem 
eum pracipue in fcopum colli mata funt , ut ineffabilem 
Bibliorum nofirorutn rtoKvyhuThtTuv ufum aliquo modo 
delinearem . Facile quidem fuiffet extenjiorem telam 
tibi obtuli ff e: confulto autem de Adverfariis nofiris fu- 
fe dr cepiofe colltftis paucula folummodo felegi , qua 
nude tantum demonflrartnt ( quod ultimum fuit quod 
intendimus ) quomodo Bibliis nofiris Waltonienfibut , 
nunquam fatis laudatu , utendum efi. Meditationum 
ideo harum ( fub eo enim nomine merito veniant , ut - 
pote qua folitariarum 'tantum quarundam horula- 
rum progenies ) & fcopum <jr rationem tenes. Vi 
des fubje&um acuti ffimo dignum fijlo. ffluod ideo in 
fttbje&e ipfo dignum (ut nihil ibi indignum) aqui bo- 
nique confriatur. fflgpd in fijlo nofiro indignum (ut 
nihil ibi dignum) patrocinio tuo pallietur, judicis igi- 
tur pro tempore naturam exuas , & jam Patronum jam 
Amicum agas. Nollem autem (Spettate & Honorande 
admodum Patrone ) ut paucula ha linea adeo lit urat a pro 
gratitudinis nofira^ob tot Favoris tui in nos indicia fpeci- 
tnine habeantur. A tempore enim quo Patri meo coelefii 
placuit t ut in hac Academia (vix alio enim titulo lo- 
cum infignire poffum ubi ipfe habitas ) vitam dege- 
rem » tot tantifque amoris tui compedibus me obliga- 
tum agnofco , qua vix ipfa aternitate folvcntur : Nec 
ipfe tantum in propria Perfona , ftd & ipfe (ut ita 
dicam ) in conjuge admodum Reverenda ( ob quam 
& ipfe dr proles tanta fpei sternas Deo debetis gra - 


tias ) prime , W» fumma /pe teneor , Chrifio , ftr dt~ 
inde tibi arttt Adeo & feliciter ad unit a , »ox t* 
vincula conjecijli. Cum ideo debita hac xcjlra tanta 
funt ut quicquid ipft feci, faciam , babeamve ea uttu- 
quam perfohat, memtt totam, quantas quantus fum, 
vobis do, dico , confecro 

ftrvum in Chrifio vefiro 

! ' met que Servatore ■ • 

Devotijfimum 

fSUL. BEVERIDGIUM, 
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^ us naturam, uti a Sapienti in phylicis deferibituf. 
Ineram viz. vanitatem animo volutarem, fupra fupre- 
ma ipfius cacumina, fuperbe etiamli eminentia, ufqde 
in mundum fuperiorem memet elevatum irecontendp. 
Atque hoc idcirco quia mundum hunt fublunarem ; i?a 
afpicere ut afpedum defpiciat intimis prircordiiseffiagl- 
tanti, inter alia & hoc memet femper perfuafum hab6i 
non minimo futurum adminiculo,, fi in ccelefiem illam 
beatarum animarum gloria fplendefcentium & gaudio 
triumphantium choream fefe fupponat admiflufn. Nec 
praeceps perfuafio, fed & ipfa ratione fuffraganti. Quis 
enim Divinis illis vere & continuo rutilantibus aeterni 
Solis circumcin&us radiis, apparentibus tantummodo 
umbratilis hujufce terrar gaudiis capiatur ? Nec ratio- 
ni & ipfa experientia refragatur. Huc enim mihi 
( quantum conceditur) pernicibus animi alis evefto, & 
parvulum hujufce terrulae globulum de ipfo coelo 
raftidiofo oculo fufpicienti, nunc terra hac tanquam 
monticula & incolae ipfius tanquam tot formiculae ap- 
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parent irrequietae circa illam tumultuantes : Nunc au- 
tem, homines praeferttm quotquot intra praecimflos 
ipfius limites continentur, tanquam tot miferi videntur 
pifcicnli de proprio extra&i elemento. Nec fane ulti- 
Inahaec vana & inanis eft flatus humani umbra. Ad 
pifciculos enim iftiufmodi ad ripas illas quas aqua non 
ita pridem ipforum propria lambit alluitque jam jacen- 
tes, oculos obfecro convertas. Ecce quam caudas agi- 
tant, corpora huc& illuc motant, hinc& indedeful- 
tantes, quafi in primum & proprium eorum habitacu- 
lum inhiarent, quum nec aquam quam haberent defini- 
re nec viam quam terierent defcnbere valeant. Irri- 
tos hujufmodi pifeium intuearis conatus, & inanes ho- 
minum relegas labores. Wi ehim fallaci daemonis efca 
de faelici quo creabantur alle&i flatu, omnes jam inten- 
dunt nervos, omnes impendunt nifus, furfum & deor- 
fum curfitantes, ut primaevo flatui denuo redderentur, 

' cum interim & naturam iftius flatus & viam eo tenden- 
tem penitus ignorant. 

Tempus erat (ingenue fateor) quo quicquid mtelle- 
ftus perciperet, verum, & quicquid voluntas percupe- 
ret, bonum erat : Imo & tempus erat, quo nihil ad 
ultimam & animae & corporis faelicitatem perficiendam 
excogitari potuit, quod in utrumque non accumula- 
tum. Splendidus autem hic primus farlicitatis dies oh 
«quam cito in occafum vergit, & tenebris fepelitur! Ut 
homo enim non citius vivit quam edit, fc& non citius 
edit quam moritur; non citius malum ederit quam ipfc 
malus evaferit. Adeo ut ifle non noflrum ad inftar tunc 
temporis edendo vitam confervavit fcd mortem acqui- 
evit. Vita ideo deperditur , & pallida mofs omiies 
animae facultates omniaque corporis membra protinus 
invadit. Intelleftus fpillitudine obumbratur, volun- 
tas perverfuate corrumpitur, affeftiones in irregulari- 
tatem & inordinationem pertrihuntUr, Corpus ad ma- 
tfemTerram continuo avocatur,& totum illud gloriofum 

/ faeli- 
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fadicitatis lumen penitus extinguitur. Et hunc fane 
in modum omnibus illis bonis donifque praclanffimis, 
quibus tanquam naturali fatellitio, in mundum Uipati 
prodiemus, uc non citius nati quam donati , lic & non 
citius lapfi quam orbati fuimus. Nec hoc tamen omne: 
felicitatem enim illam non tantum non habemus, fed 
& etiam non videmus. Fahces fuifle ( quod miferum 
cft) hoc cognofcimus- at quaenam & quahs erathac ifac- 
licitas, hoc non cognofcimus. Nec & hoc Rdhuc to* 
tum: fcd quod majus, non tantum fryitione & cogni- 
tione faelicitacis primaevae fpoliamur, fcd circa viam 
eo tendentem nOs in biviis & triviis (proh dolori) h*fi- 
tamus. Atque hinc eft quod # nefcii quo ,nos jam conver- 
tamus ad has & illas miferi divagamur creaturas : bis 
amiflam querimur, & in illis anulum quastimus felicita* 
tcm. Ex nullis autem harum aliquid iolaminis vfll 
certitudinis aUquid de amifla felicitate expromatur., 
omnes autem eandem modulancur cantilenam, Job 2&. 

14. Ni/ non tfi in me. 

Ne videar autem v#' t* miav, & prifgi 

propofiti tranfilire limites, pratermill.s alus quibufcun- 
que infortuniis quibus homo lapfus e veftjgio implfl** 

'j tus fuerit, quid incelledui nobilillima ilii Anifll* fe- 

cultati, praeleram accidk, impraefentiarum folumrrjodo 
attendemus. Intelledus ideo qui tanta plenitudine, 
rcditudine,& claritate non ita pridem floruit, jam omni- 
bus miferrime denudatur. Dum homo enim vetitum 
frudum fenhbus indulferic .intelledum fpiflis ignoran- 
ti! tenebris involutum dederit adeo ut arborem fci* 

^ ' cntiaedeguftando (qukquid ipfe fibi v aut potius Diabo- 

lus illi promiferacj hoc tantum fcivit quod antea non 
fcivit, quod fcientiam. primaevam anniferae & jam ni- 
hil fcire potuit. Hinc, hinc eU quod in qualibet fciei * , - 

cia.attingendain.qualibet veritate inveftiganda tam mi- 
fere hallucinamus. Hinc eft quod etiam ea quae multo 
iludio & hbore nobifmetjpfis tandem videmur fcire, re- 
. .ri; * A 2 "ci* , 
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vera tamen penitus ncfcimus. Adeo ut nobis aror.a & 
certa judicii lance jam privatis omnia in rebus humanis 
dubia, perplexa, incerta, fufpenfa, magifquc verilimi- 
lia quam vera fu nt. Et lippientes & caligantes nodrac 
naturae oculos omnino fugit quid alba veritatis creta 
quid nigro falfitatis carbone notatur : nec videre poffu- 
ihus quid pro vero quid pro falfo ed admittendum. 
Quid vero i nonne ut fubtiliflimus ille omnium no- 
ftrae aetatis Philofophorum Coryphaeus Cartefius egre- 
gie difputaverit, J^uicquid clare & dijlinttr percipi- 
tur verum efl ? Adeoque nonne propria nodra rerum 
perceptio fit juda fatis & xqua ftatera ad quam omnia 
vocentur, & qua expendjntur & trutinentur ? Edo ; 
Fateor : Eoufque tamen proceflerit naturx nodra: cor- 
ruptela & depravatio, ut etiam circa ea quae percipi- 
mus adhuc in tenebris latitamus, pro certo nefeientes 
quando aliquid clare & didinde percipimus. Quid 
enim? ipfo etiam concedente, de omnibus efl dubitan- 
dum, adeoque & de hac nollra perceptione, viz. an 
clara fit & didinda necne: nec infirmiori quam de ali- 
is fubjedis fundamento^ utpotc inulti fe res clare & di- 
ftinde percepifle autumarunt, dum inter in vana & ina- 
nia fomniarunt. Imo & nofmetipfos etiamfi claram 
'& didindam habuifle perceptionem aliquando putavi- 
mus, farpiflime tamen poRea deceptos deprehendi- 
mus. Ubi ideo fidendum eft? ubi dubitatio hujufmo- 
di cddeponenda & adus judicii exerendu3 ? viz. nun- 
quam donec perceptio nodra claritate & didindione do- 
natur, aliter enim frudra dubitatur. Quapropter ne- 
ccfle elF ut clare & didinde percipiamus primam per- 
ceptionem effe claram & didindam, prius quam de re 
percepta aliquid ed daruendum. Quid ideo ? ve! judi- 
cii adus femper ed fufpendendus, & nunquam aliquid 
vel pro vero vel pro falfo ed admittendum j vel opor- 
tet habeamus claram & didindam perceptionem clari- 
tatis & didi ndionis prioris perceptionis. Ac quomo- 
do 
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do fecundam hanc perceptionem per quam prima exa- 
minatur efle claram &diftindam cognofcamus, nifi ha- 
beamus tertiam, eamque claram & dillindain perceptio- 
nem claritatis & diftindionis fecundae perceptionis? Ade- 
oque prima perceptio per fecundam, fecunda per ter- 
tiam, tertia per quartam eft examinanda, & fic percepti- 
ones noftrae in infinitum producentur, & veritas nun- 
■ quam attingetur. \ ~ - . 

Et hunc fane in modum incerta & lubrica noftra con- 
tinuo nutat fententia, & licet forte fortuito veritatem 
cognofcamus, veritatem tamen elTe non cognofcimus. 
Atque hinc eft quod illud quod jam comprobamus & 
ampledimur, ftatim refpuipius& repudiamus. Et ne- 
mo eft qui, etiamli de omni philofophia ab ipfo fupera- 
ta glorietur , tamen non expertus eft quomodo con- 
trariis & repugnantibus fapiffime jaditetur , aeftuet, 
fluduetur. Nec aliud quidem expedari poteft, quin 
ft (blis corruptae naturae viribus annitamur, ad facros 
incorruptae veritatis recelfus nunquam penetremus, 
Pcrplura de pendula humanarum fcientiarum incer- 
titudine, & de mifera caligantium naturae oculorum, 
lippitudine adderentur, ut& quomodo non tantum in 
Logicis, ^Ethicis, Phylicis, Metaphyficis, aliifque ifti- 
ufmodi artibus & fcientiis, fed etiam in iplis Mathematir 
cis demonftrationibus, quae tanta a plerifque indutae.ftar 
tuuntur claritate & certitudine, quamplurimiCimmeriis 
immerfi tenebris miferi oberrarunt vagabundi. Haec 
autem huic loco non ita quadrarent, & paucula harc 
qua delibata, fatis ut opinor, ad noftrum fadent pro- 
pofitum. Dum vel ifthaec enim apud me tacitus revol- 
vo. non poffum non alta admiratione percelli* qua rati- 
one illi qui omnia tentare media, & omnem fele movere 
lapidem oftentant ut latitantem invenirent veritatem, 
& fefe tandem ad fummum fapientiae apicem attollerent, 
Plulofophiae, lubricae & incertae Philofophiae animos fuos 
ita continuo manciparent, & divina humanioris & po- 
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lifidrfo lireraturae ftudia , facramque linguarum. Ori*» 
(cntalium prafertim, cognitionem, qu* fola, uti poftea 
patebit, abfconditam fere detegat veritatem, ita neg- 
hgererit & defpiparent. 

• Noii ftwe diffiteor quin ftudia Philofophica digna 
farit quibus fubtiliffima exerceantur ingenia. Imo 
quidem fateor res naturales non indignas effe quas con- 
templemur, eriamfi contemplationum noftrarum fco- 
pum, veritatem vix. nunquam attingeremus. Quid e- 
nim 1 ipfa iftiuftnodi rerum contemplatio (ut cuicun- 
que in ii« vel mediocriter verfato abunde fatis expertum 
£ft) fecretam quandam voluptatem & animi complacen- 
tiam fecum cOntinuo dpeit. . Et quamvis ipfam verita- 
tem aflequi non polTumus, modo tamen cordibus no- 
ftris infixum immotumque fedec (ut f*pe accidit) nos 
alfecUtos fuifle, & apprehcnfiombus noftris tanquam 
tiaris & diftindis adeoque & veris affentiamur, quod 
ad intimam animi complacentiam iis continuo anne- 
xam, perinde eft aefi revera aflecuti fuiflemus. Hoc 
tamen infuper addam, quod hujufmodi animi compla- 
centia utcunque tanta apparet veritate induta , falfa 
tamen eft & erronea, utpote falfo & erroneo annixa 
fundamento. Adeo ut qui hunc in modum fibi placent, 
qui hujufmodi requies & delicias animis immurmurant, 
mendacio affidue adedantur. Utcunque perquamplurj- 
mos videre eft» qui tam alte hujufmodi contemplatio- 
nibus immerguntur, ut omnia ftudia praeter fua, hoc 
eft Philofophica, demifta & repentia, pernicibus & fub* 
lime tendentibus fuorum ingeniorum alis inepta pror- 
fus & indigna exifttmant. Linguae , clamitant , fune 
tantum fores, quid nobis cum foribus qui ipfa quaeri- 
mus penetralia i Linguae funt tantum cortex , quid 
nobis cum cortice qui ipfum intendimus nucleum? 
Quid vobis cum foribus? quid vobis cum cortice t qui- 
bus intratis & quo frado penetralia & nucleum attin- 
eatis, ; 
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Sed flemur inquiunt, aliquae linguae necefiario re- 
quiruntur; at quid nobis cum Hebraica , Chaldaica , 
Syriaca , Samaricana & iftiufmodi quarum vel chara- 
dfceres profe&o funt monftrofi & prodigiofi ? Quid hae 
conducunt ad Cartefium aut Ariftotelem intelligendum? 
modo Graecam & Latinam edifeimus, quicquid facris 
illorum mineralibus abfeonditur facile perfodiamus. Hi 
funt duo illa & magna quidem Hemifphaerii Philofo- 
phici luminaria. Ariftoteles* enim in obfcura prima- 
rum aetatum node lumine fuo mutuatitio ( quod viz. 
ab omnibus & iftius & praecedentium (ut aiunt) faecu- 
lorum philofophis mutuatus eft) totum hemifphaerium 
fuo modo, hoc eft ad inftar Phcebe9 illuminavici At in 
fplendelcenti hoc noftrx aetatis die ipfum habemus A- 
pollinem ipfum Cartefium in quemque orbis philolo- 
phici angulum radios fuos evibrantem. Modo horum 
ideo lumine fruamur quid alio opus efi? Efto; Profun- 
dum Ariftotelis admiror ingenium, & beatos fubtiliffi- 
mi n (Mi&ftTeu Cartefii adoro cineres. Pace tamen 
tantorum dicam, & Gartefius & Ariftoteles fubtiles e- 
rartf Philofophi fed & mortales erant homines. Non 
eoufque adhuc ebulliverit dementia noftra, ut Ariftotc- 
lis volumina Phcebi oracula habeamus, vel ut Cartefi- 
um etiam/i Papiftam Papa: tamen (ut aiunt) infallibilia 
cathedra collocemus. Erant inquam Philofophi, fed & 
erant etiam homines; imo & eorum humanitas in errori- 
bus quibus abunde fcatent fefe manifeftam tradit. At 
replicant qui dogmata fua jaditant Philofophica, Hifce 
& nofmet libentes ’ fubfcribimus, hi quos laudamus e- 
rant homines, nec omnia erant veritatis flumina quae 
ex eorum fontibus profluxerunt. At ubi veriora l ubi 
veritatem citius inveniamus quam eorum libros confu- 
lendo ? Mirum fane miferumque quod vos qui tantam, 
qui omnem vobis vendicatis philofophiam & rationem 
hic tam alte excuteretis ? Qgid enim ? nunquamne de. 
facro quodam codice audiviftis ? Nunquamne jucundus 
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Evangelii fonus teneras aures vobis percuflerit ? Nurt- 
tfuidne facrarum literarum authoritas apud Vos vaLcac ? 
<3uid > & adhuc fpiflis fepulti jacetis tenebris plane ne- 
fijn ubi gemma hic veritatis pretioliffima latitaret ? di- 
cam, In facra pagina, in faciis literis, fi ullibi, elt in- 
veniri. Haec facra pagina elt arbor illa vitae in cujus 
foliis rara haec avis nidulatur. Hae facri literae funt 
non Phoebi fed Dei, non Delphica fed Divina illa ora- 
cula, quae quicunque rede confular, a redo veritatis* 
tramite deviaret eft impoffibile. Quicquid hic invenio 
didum, fcio didum a Deo vero, imo a Deo Veritate. 
Adeoque quicquid hic lego digito demonftro, manum 
in margine depingo. Veritas efi. Ego, inquit Chriltus 
fpm Via & Veritas, adeoque qui Chriftumdc Scripturis 
fcivit, Veritatem nefeire nequit, nisa y&pi i S& 2to- 
m<<£irQ- inqu/t Apoltolus, omnis Scriptura eft divinitus 
infpirata , a Deo ab ipfa Veritate infpiratur, adeoque & 
ipfa nihil nili veritatem fpirat. Multa, fateor, hic in- 
ycnio fupra conceptum, at nihil praeter veritatem. Non 
eft verfus qui non eft verus, imo non eft verfus qui non 
eft veritas, adeoque quot fcio in Scriptura verius, tot 
fcio veritates. . At praeterea, non tantumeoconfuleo- 
da eft Scriptura pro veritate quia quicquid ibi fcribitpr 
eft veritas, fed etiam quia Scriptura viam oftendit ubi 
ipfa veritas commoratur. Ego, inquit' Chriftus, furp 
Via, Veritas, & Vita; non tantum eft Via & Veritasj 
ut antea, fed etiam eft Via ad Veritatem, fiquidem eft 
Via ad Vitam eamque ALternam. Scrutemini Scriptu- 
ras & feripta operemini , & vitam ac in illa ipfam 

Veritatem polfidebitis. Tunc autem. temporis quinam 
eft veritas qui nobis non nuda apparebit ? Ibi omnes 
rerum eflentias & naturas in ipfa Dei eflentia iriipfo 
Archetypo vifuri fumus. Ibi intejledus noftri omnibus 
erroribus purgati, & apprehenfiones clari & dihindi 
evadent. Ibi oculos noftros vere plufquam Lynceos ne 
atpmus qtfidem in omnibus Veritatis myflerns latebit. 
**' 1 ‘ ; v . . - Bene- 
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Benevole Ledor, aliquid tibi ferio fuggeram. Io veram 
lapiendam, in Divinam re&amque Philofophiam ani- 
mo pruris ? Profundum, ac omnis feientiae & cogniti- 
onis capacem & impletum te efflagitas Philofophum i 
oh Chriftum petas, ad ccelum tendas , & tunc pluri 
fcies quam jam re fcire vel in votis habeas. Tumque 
(crede mihi) videbis, quantae ftultitiae (flultitiae dicam 
an dementiae?) te reum peregeris dum Cartefium, Ari- 
ftotelem,& alios iftiufmodi farinae Philofophaftros pro 
ventate ferutatus es, & Scripturas interim qur folae 
veritatem & viam ad veritatem demonflrent, tam egre- 
gie neglexeris. 

Hic autem in luto jam haerent Adverfariij libentes 
audirent Chriftiani, adeoqve non eft ut illis quae ha&e- 
nus difta funt inficias irent : nec tamen in Linguarum 

x Himium & amorem fe adduftos vel paterentur vel fa- 
terentur. Quo ideo fe convertant, nifi ut poft mul- 
tam animi perplexitatem tandem erumpentes effutiant. 
Quid haec ad propofitum ? Quid fi facrae literae,ideone 
& facfae lingu* ad veritates indagandas conducunt ? 
Non eo refaniae & infidelitatis proripimus ut non cre« 
damus Scripturas folas veram fapientiam humanis cere- 
bris inftillare, & illum optimum fore philofophum qui 
has & ftudiis & vita diligentifiimus fequitur. Hincne 
autem inferatur & linguas aliquid ad hancce rem colla- 
turas ? Quid enim ? Nonne perquamplurimi iique 
Linguae Hebraicae peritiflimi facrorum Bibliorum exta ut 
tranilatores quibus fidere & niti pofiumus ? Fateor , 
hoc autem jaculum (ut feftinanti calamo tanquam ca- 
nis ad Nilum hxc percurram ) hoc inquam jaculum in 
vofmet facile eft retorquere! Quid enim i nonne pef- 
quaniplurimi facrorum Bibliorum extant tranilatores i 
cuique notum eft. Quum multae ideo hpjufmodi pro- 
feruntur verfiones, quaenam eft prxferenda ? Hunc dif- 
folvat nodum quicunque itpoyKuThsvyiii & Linguarum 
Orientalium ignavus ofor.' V tritas aliqua de facris Scri- 
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pturae mineralibus efc eruenda, hinc mulca exhibentur 
infcrumenta, dicat hic , quodnam cfc adhibendum l 
Mulcat varixque in prompcu fune tranflationes, quam» 
yymi con fodemus ? Varias eafque eruditas textus Bibli- 
ci extare Verftones in propatulo, in comperto, in con- 
efc* Hoc autem infuper detur , quod Theologi 
a©£t minus- differunt in interpretatione textus Btblici 
qpam Philolophi in ex pofitione textus Ariftotclici. O- 
moes legis i quemnam feligesi Pagninum ? Ariam Mon- 
saaxum I Vatablum * Ofiandrum i Tremelliumi Vulga- 
tam i LXX Interpretes ? Lutherum? quifnam horum 
efc prxferendus & quifnam pofthabendus > quem com- 
aaendes fit quem condemnes ? quomodo certum & ge- 
nuinum Loci alicujus fenfum a quovis interprete datum 
3b» illius io alio loco aut ab alius in illo loco notho & 
fpurio dignofcas i Nonne nece (Te efc ut ad Hebraei ca- 
nonis Lydium quafi lapidem exiges l Quis etiam cor- 
Buptifiimam. Vulgatam (quam pro Authentica mandare 
Tridentinum illud non erubuit conciliabulumj vel ul- 
lam aliam Verlionem corruptione minima fcatere dicat, 
nili qui de puro Hebraicae literaturx fonte limpidas pro- 
be deguftaverit -aquas ? Quid pluribus ? Veritatem a- 
liquam de facra hac tefta depromere animo habes: Hunc 
in finem magno labore & fudore evolvis Pagninum 
au® Tremellium .* Jam attendis quid dicit textus Bi- 
blicus t non, fed tantum quid Pagninus dicit autTre- 
sncllms. Nefcis an Deus ita locutus eft in ipfo textu nec- 
aejfcd tantft quod Pagninus aucTremellius ita tranftulit. 

Sed non raccumimprxfentiaruminftituL omnia argu- 
menta quibus facra hac lingua propugnari poteft in 
arenam trahere, aut omnes ob jeftionum haftas clypeo 
accipere. Summarium autem eorum qu* hadenus di- 
cere conaei fumus ad hoc tantum redit, ouod nulla vel 
certiori veL breviori via ad fummum illud verae fapien- 
tiae&re&ae philofopbiae cacumen quam per jucundi ffi- 
eios & omnium generum fragrantiffirais Divinae fapien- 
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tiae flofculis variegatos Scripturarum campos pervenia- 
tur. Ec deinde quod nemini in fertiliflimos hofce 
campos patet introitus, nemo amoenos ipforum carpat 
flofculos, nili qui Hebraice loquatur & facram hanc Un- 
guam (ibi habet opitulantem. Et ex hifce clarae fatis 
(ni fallor) aliis praeferuntur faces, quibus videant it- 
erant Philologiam donunar Philofophi* ancillari , & 
qui ancillam non primam allicuit, optatos dominar am- 
plexus fummis blanditiis nunquam impetrabit. Fruftra 
iefe optimos oftentanc Philofophos qui & optimos fe- 
fe non oftendant Philologos, utpote qui facras Iiteras 
non inediis» veram Philofophiam nunquam calleat- & 
qui facram Philologiam non callet, fecras iiteras nun- 
quam intelligat. 

Nec vellem ut, etiamfi brevis, hac, in cujus nexum 
animum bucufque convertimus, ratiocinationis tela ad 
Philofophiam tantum fcd etiam ad Theologiam exten- 
datur. Quodcunque enim argumentum ad demon- 
II randam illam, quam Philofophis prudant, linguarum 
utilitatem adducatur, idem pro earundem utilitate fimul 
& ncceffitate ordine ad Theologiam etiam militabit. 
Idque quidem a fortiori. Si enim Philofopho qui in 
nuda veritatum contemplatione relidet, tantum lin- 
guarum ufu opuseft ad ealdem dextre colligendas, quan- 
tum majus Theologo cujus officii ratio exigit ut in ea- 
rundem praedicationem etiam fele exerat. Si Philofo* 
phus qui proprio fuo dulcis hujufce liquoris hauftu con- 
tentus abit , tanta linguarum acquirendarum neceffi- 
tate detinetur ad eundem de facra Scripturarum tefta ex- 
hauriendum; quanta majori Theologus, cujus cft non 
v fibi tantum fed & aliis etiam expromere -& propinare? 
At quam libens in Satyram hic erumperem ? aut po- 
tius quam facilis oculos lacrymarum rivulos flagitarem, 
qui non ob ferream aetatis nollrae naturam, fed ob cor- 
ruptifiimam ferre* hujufce xtatis «ruginem continuo 
fluerem? Quot heu! quot & quantos, quotidie vide- 
re 
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re eft Divinas cathedras afeendentes, brachia jadahtes, 
pulpita tundentes , perplurima lato gutture funditan- 
tes, & plaufum etiam facili populo ferentes, qui inte- 
rim pro certo nefeiunt an Divinae regulae quadrent, & 
facris literis uti a Deo prolatis confoncrit. Hoc tan- 
tum dodi funt, quod Anglicanam tranflationem aut 
fortafsis Latinam (quam tamen raro confulunt) lege- 
re (non dico intclligere,) pofliinr, ,& inde ftatim au- 
tumant fefe abunde fatis dodrina: nados & fibi & po- 
pulis fpirituali eorum cur* commifsis. Et hunc fane in 
modum, qui aliis viam ad falutem oftendere in fe reci- 
piunt,^: ipfi oculis capiuntur. Quicquid de Scriptu- 
ris cognofcunt non propriis fed aliorum tantum oculis 
hauriunt. Quid eft fi hoc non eft caecum caecos duce- 
re, & omnes in foveam praecipitari i Qu*nam funt 
fi haec non funt inter ultima & ridicula fenefccntis 
mundi deliria recenfenda ? Qui nihil de proprio e Seri- 
pturis cognofcunt, aliis Scripturas explicare fufeipiunt. 

Sed refponde&nt ipfi elingues hujufmodi fed prxdi- 
cantes Theologi , Quid contra Papiftas, Anabaptiftas, 
Pelagianos , Socinianos , & alios iftiufmodi hxreticos 
& fcifmaticos tanta & tam afpcra proferunt ? Hoccine 
eft quia opiniones eorum erroneas efTe de ipfis Scri- 
pturis didicerunt ? Nihil minus. Nemo enim eft hx- 
reticotum qui Scripturam fibi etiam nonvendicat &in 
'ailertionis fu* defenfionem profert. Scripturam in- 
quam, at qualem? non puram, non incorruptam, non 
de ipfis fontibus exhauftam , fed tranflatam, adeoque 
corruptam, turbidis rivulis inquinatam. Atque hinc 
eft quod mult* opiniones etiam hxreticx nulla alia 
confutatione quam reda & genuina textus ipfius con- 
ftrudione & expolitione indigent. Hincque etiam ne- 
mini mirum videatur dolendam (urpote Chriftianorum) 
Romanenfium religionem tot tantifque abfurditatibus 
confertam iri, cum ex ingenua quidem ipfius Bellarmi- 
©i conftfsionc ( de verbo Dei lik 2. cap. 10. ) Multa- 
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celebrat* fuerint Concilia in quibus nnlli aut fauci fue- 
rint Bebra* lingua periti. Et proculdubio tot hxrc- 
fes in Ecclefiam noftram nunqaam irrepliflent , nifi tot 
linguarum imperiti Scripturx faerx explicationem & 
prxdicacionem fufeepiflent. Cum autem hxretici qui- 
cunque & clypeos & gladios de armario Scripturx tranf- 
latx ad fuas, fententias propugnandas. & aliorum op- 
pugnandas proferunt, unde funt repellendi i ex aliis 
tranflationibus ? quid ita i quid non ipfi fuis «qualem 
ac alii aliis fidem darent ? Dantur autem iiliufmodi 
tranflationes ( quarum numero eft illa Romancnfium) 
qu* quibufeunque hxrefibus & favent fundam prx- 
bent. Aut hujufmodi ideo haerefibus cedendum eft 
& adhaerendum, autadipfos fontes recurrendum. Et 
deinde, ut haerefes non diruantur, fic nec fine Divino 
, linguarum fubfidio ipfa veritas defendatur. Rogas (in- 
quit Lutherus ) caufam cur religio noftra fic derideatur \ 
Non alia eft quam Linguarum ignorantia . Hinc enim 
faepe evenit ut plurima loca ad religionis noftra: tute- 
lam maxime facientia non proferamus, adeoque & alia 
* loca non ita dilucide imo & aliquando non omnino fa- 
cientia citemus; unde fit ut non tantum noftra religio 
. magis concufTa fit & debilitata, led & Adverfarii in con- 
traria magis magifque obdurentur. 

At refpondeant iterum & ipfi, quid tanta opprobri- 
orum & convitiorum ftigmata Papillis inurunt dum & 
ipfi peflimos Papillas agunt l Quid pnirn inter per- 
’ quamplurima illa abfuraa quibus abundat eonjm re- 
ligio magis abfurdum& horrendum videatur quam eo 
tantum rei alicui fidem habere quia Ecclcfi* dtxit. Ef 
dicant Theologi noftri quicunque facrarum linguarum 
ignari, quodnam aliud fundamentum ad ftabiliendam fi- 
dei doftrinam habent, quam quod Ecclefta dixit. Eo 
tantum Scripturx facrac aut potius tranflationi illi, in 
cujus folius le&ione verfantur, tam mordicus adhxrent 
& fententias Ivas illa ventilant, quia Priores Eccle- 
-i • . > ' fiae 
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ftae Antiftitcs dixerunt ita transferendam, aut ipfi ita 
tWnftuferunt. Gerto certius li majores noftri aliam 
trartflacionem eamque ipfa Papillarum Vulgata ^decies, fi 
fieri potuit, Corruptiorem edidiflent, ignavi hi noftri 
Irriguarum contemptores, eodem quo illam quam jam 
fiabemus seftimio amplederentur : Surdo enim grave 
Sc acutum idem fonant j & Caeco lux & nox idem vi- 
dentur. 

At rtec adhuc deeft ofcitantibus tutum fatis (ut ipfis 
Videtur ) ignorantiae & focordiae afylum. Quoties enim 
(fibi 'murmurantes & aliis obgannientes audire licet, 
'Quid nos taneufn temporis in linguis addifeendis con- 
terainus, mlm tanti & tam eruditi viri, ut Lutherus, Ju- 
lius, Erafmus &ejufmodi qui tam prarclare de Eccle- 
Emeruerunt hunc laborem nobis praeripuerunt? Non 
Stfed perfrid* frontis nec inflati animi fumus, ut cogi- 
temus nofmec tardis ingenii noftri aliis fublimcs iftas 
Aquilas unquam fupervolaturos : Non eft: ut faitu 
'tfuVgidi putfeffius cralfum & obtufum noftrum ingenium 
dodiflimosiftorumlabores unquam corredurum. Oh 
fingiilarem modeftiam & animi verecundiam I Quis 
' dibi precibus rion appeterer. Quis ad caelum laudibus 
tfoh attolleret ? Vcrifimile quidem eft quod adeo in- 
genue fatentur, crafliim & obtufum effe eorum inge- 
Wium, & ita proculdubio manebit donec linguis po- 
litum. Non autem exinde rede inferunt linguarum 
ftudii fore fupefflua. Quid enim ? non major volu- 
ntas '& gratior animi complacentia ex ipfis fontibus 
qUamWt rivulis hauriatur ? Quidfi fideli alius manu 
quocunque eundum eft redo tramite perducamur, idc- 
Orie ’& oculos eruemus ? nonne major obledatio de 
proprio vifu quam de alieno dudu exfurgefeet? Et - 
enim in farti libris (inquit Martinius in Tcchnologia) 
lumen' & oculus quo Divina ferfpicimus eft Hebraa lin- 
gua 3 cujus [cientia tfrfru&u dum te tua [ponte privas 3 tum 
-tibi oculos eruis quibus iUa cernuntur & cognofcurttur. 
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At praeterea etiamfi non eft ut beatis iftis animabus, 
Coelo (uti fperamus) jam triumphantibus vel qincquam 
detrahamus , non cft tamen ut eorum Verfioncs pro 
Authenticis aut ab omni errore deitiortis habeamus. 
Nimis augufta & Divina res cft nufpiam in errorem 
prolabi. Utdo&os illos admiramur homines, fcd jk>ji 
ut infallibiles adoramus Deos. Viros illos agnofeimus 
cxquifite literatos, fed non Prophetas immediate infpi- 
ratos. Hoc & ipfi agnoverunt , imo & oftendcrunr, 
dum proprias verfiones ad incudem toties revocarunt, 
& perquamplurimos errores in quos impegerunt & 
ipfi poftea emendarunt. Et refpondeant adverfarii,Cit- 
jus de omni erudito illo veterum coetu tranflatio etiam 
ultima recognitione adeo limata evafitut omnibus poft- 
futuris otia fierent? Et deinde quid (i illi ipfa aquila 
oculatiores? Profe&o paflercula illud aliquando videiu: 
quod acutum & volubilem aquilae oculum plane fugit. 
Dies diem docet, & quod heri doftiorem latuit, hodie 
rudiori innotefeat. Denique nihilne ad fidei certitudi- 
nem & animi firmitatem facit, fi ipfum Deum propria 
fua dialefto audiamus & intelligamus nos alloqueii- 
tem ? Admodum incerta quidem funt colloquia quae 
per interpretes tantummodo inftituuntur. Linguanfm 
infeii nihil de proprio ipfius Dei ore capiunt , fed 
per interpretem cum Deo loqui compelluntur. Quid 
fi ideo tua qualicunque linguarum peritia qua polles, 
aliorum cranflariones non corrigas & emendes, appro- 
bes falcem, & earum Veritati & tuutn adjicias cakulOin. 
Si tibi autem parum aut nihil referre videatur, an qu* 
aliis inculcas a te approbentur necnfc, modo ab aliisdp- 
probata fuerint; fcias, vellem, nifi tuum edam fubcdnc 
Approbatum efl, etiamfi vCra fint qUac dicis, ipfe tamen 
vera non dicis. Ad vcraeitacem enim requiritur ut aflen- 
fus voluntatis, fic & confenfus inrclleftus. Si intil- 
leftus enim non clare & diftindfe percipit propoficio- 
nis prolatat veritatem, quamvis infc fit vera, tibi, ta- 
* ' . men 
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men non ita eft, nec a te pro vera judicetur. Impofti- 
iilc autem eft ut quicquid clare & diflinfte percipias 
vel per confequens rette ' judices e folis Scriptura verli- 
cnibus, Hquidem neccfle eft ut dubius pendulus fem- 
perhxreas, an fideliter de textu originali transferatur. 

Et antequam haec dubitatio deponatur, quomodo in 
aftum judicii procedas l Si autem ipfe propriis llhfque 
acutis criticifqiie oculis ipfum textum introfpicias,ii ver- 
ftonem quam confulis non improbes faltem approbes 
'atque ita illa qu* profers non tantum vera erunt, fed 
nec ipforum veritas te latebit, adeoque & ipfe vera pro- 
feras. Aliter autem multa doceas alnfque praecipias quae 
ipfe nefcis an fint docenda & prxcipicnda necne. Hifce 
ideo perpenfis quis non obfiupefceret, tot ubique divina 
S.S. Theologiae ftudia aggrederentur, priufquatn fa- 
cram Philologiam vel fummis labiis tetigerunt. At oh 
quis audaces & temerarios hujufmodi fciolos in divinas 
Cathedras fe intrudentes, & mandata Dei vacuo & nia- 
‘ ni pettore effundentes liccis oculis intueatur aut intarto 
corde meditetqr? Si hacc autem &: hujufmodi feno ad- 
verterentur, fperandum fane elTet nos doftiores venta- 
tis Divinae praedicantes & fortiores religionis nollfae 
defendentes in pofterum habituros. 

Ut autem quae de Linguarum ufu dicta funt non tan- 
tum ad Philofophiam fed etiarn idque praecipue ad The 
ologiam extenfa, fic & paucula illa quae haftenus de iph 
linguis delibata, non tantum de linguis Originariis He- 
braica, Chaldaica & Graeca, fed & de alus quibufcun-, 

’ que Orientalibus, prxfertim Syriaca, Arabica, Samari- 
tana, & Chaldaica in rivulis *que ac in tonte fluenti, 
intellefta vellem. Non enim elt ut in eorum lententi- 
am nos confpiremus, qui linguas originarias ad ccelum 
afferunt, at alias interim coeno conculcant, flocci & nau- 
ci faciunt. Hi funt illi qui matrem folummodo ambi- 
unt, at filias negligunt & defpicantur. At quid pro le 
blaterant ? vix. totus Scnpcurx fenfus in ipfo textu 


is 
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orginario concinetur, quid ideo aliis linguis quam ori- 
ginariis opus eft ? Hoc & nobis in conferto feli, Jocus 
Scripturi fenfusin folis linguis Originariis tanquamijt 
facris mineralibus continetur * ac hop infupcr detur ■> 
quod per alias linguas tanquam per tot inftrumenta ve-, 
rior faciliorque eruatur ; adeo ut quicunque ad alia» 
linguas prarter . Originarias cognitionem fuam non ele- 
vavit, difficilem fubibit provinciam ajiquem Scripturae 
locum exade & ad amuilim interpretari. Hoc autem 
ell quod nobis jam incumbit paucis demonftrandum. 
Quo dilucidior autem res fiat,illuftriprqufe veritas appa* 
reat, duas has breviter ponam conclufioncs* ! 

Prima conci. Perinde eft param a.q nihil , aut noh 
exatte^ ac non omnino Unguam Hebraicam cadere. Pri- 
mo, fateor, afpedu mira harc videatur ftftertio, & ab 
om ni ratione aliena, audader tamen proftuncio. Q^id 
enim fi linguam hanc faciam legam feribamve i hoc-j 
cine folum ad Scripturae fenfum in illa contentum i^K 
' telligendum adjuvabit? Nequicquaitvhoc & faciant tyj 
pographi^ quodlibet vocabulum dextre# exade legans 
icribantque, dum interim ne hilum intclligant. • 
quid fi ope alicujus rranfUtionis; cx. gr. Tremelliao£ 
locum aliquem expenam, hoccinead intimum loci iUil 
us fenlum indagandum aliquid conducet i nequicquami • 
Hoc fine, non eft Tremellium per textum Biblicum, fed 
textum Biblicum per Tremellium examinare. Hune 
autem iq modum f*pe vidi (oh fi nunquam pofih*c yi- 
furus ertem ) perplures mire fibi complacentes & ap- 
plaudentes fi modo videant fe ita expofuifle ut ipfe Trc- 
mellius aut alius iftiufmodi tranflator expofuit. Procuf- 
dubio fi hoc fufficeret, non opus effec lingux Hebraicfc 
fiudio, modo Latinam aut aliam linguam in qiiim facr* 
literx transferuntur, calleremus. Quid enim conducit 
Lingua Hebraica ad Latinam iocelligendam ? At alci- 
.ns paulifper progrediamur .* Quid li in linguam He- 
braicam tam alte penetremus ut aliquem Scripturae lo- 
.c . . . B . cu®l 
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cum fine tranfhtoris siicujus adminiculo ^pona- 
mus { Hoccine aliqua^ teret fuppecias ad veritatem 
detegendam, & intimuni illius loci fenfum enuclean- 
dum? Iterum refpondeo* Nequicqu*m. Nihil, in- 
quam, locum aliquem exponere adjuvabit, nili infuper 
etiam ultimas vires, intimam ivifyna» & valentiam cu- 
jufque phrafis & vocabuli oculis plufquam aquilinis in- 
ficiamus. In hoc enim latet pr*cipua facre hujufcelin- 
gu« excellentia, q od vocabuli cu jufque emphafin ali- 
is linguis prorfus ignoti m, illifque (fnta dicam ) irtex- 
j»lic»bi'em in hac dilucide videamus. Atque hinc eft 
quod altero, Perinde ejfe parum ac nihil, 

*nt non exatle ac non omnino linguam Hebraicam callere, 
Sbcundi conci, lmpoflibilc ejl ut quts linguam He- 
braicam exatle calleat , nift ejui alias Linguas Orienta- 
lis aliquo modo callet. Hanc autem ut evi&am, proba- 
tam, & ftabilttam darem conclufionem, paucis denton- 
ftrare conabor, quid alie lingu* Orientales, Syriaca, 
Chaldaica, & c. ad linguam Hebraicam in ipfo textu ad- 
foque & ad verum textus ipfius fenfum intclligendum 
laciunt. Tria ideo funt ad quae Linguae Orientales 
Conducunt, fine quibus necfacram linguam callere, nec 
Iaeram Scripturam intelligere valeamus. x. Ad tex- 
ttts ipfius ponfervationem & confirmationem. 2. Ad 

vocabulorum explicationem. 3. Ad phrafium & idio- 
tifmorum illuftrationem. Hifce autem demonftratis, 
xiOn verendum eft quin condufionis veritati etiam ab 
ibvito fides extorqueatur. Singula ideo levi pede per- 
curram. 

Primum, inquam, ad quod Linguae Orientales con- 

ducunt, eft ad textus ipfius confervationem & confirma- 
tionem. Hoc autem ut clarius clucefcat, paucula prae- 
mittenda fune de reverenda harum Verliomim antiqui- 
tate, de qua & fufe & do&e difputatReverendiflimus 
tfofter Brianus Waltoous S.S. Theol. D. in Prolego- 
menis fuis ad Bablia Polyglotta; nOsfummaria tantum 

. • attingemus. 

- - ' * * * 
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attingemus. Chaldaica igitur Paraphrafis (ut ab illa 
telam exordiar ) a 70 annorum captivitate originem 
fuam duxifTe ab omnibus reputatur. Judati enim tuikr 
temporis ut aliorum jijga fubire fic 8c iftordm lipguad 
addifcere coa&i erant. Quo fit ut poft tanti tempori!» 
effluxum propria & vernacula oblivionis tumulo lepulta 
jacuit. Unde licet nonnulli eorum reducum fetate pr«- 
fertim & dignitate grandiores, ut & Cicerdoces^Levi- 
tac Hebraeam vernaculam retinebant, plebis tamen & 
juventutis etiam in hac lingufl imperiti* & infdti* ne- 
ceflarioconfulendumerac, ut Scripturas vix. in templo 
& fynagogis ut perlcftas fic & intdle&as h$ darent. 
Hinc ideo tota S S. Scriptura lingua omnibus tu'nd taP 
pctfis tam bene noti, Chaldaica vix. (tjuamin capti- 
tare didicerant ) donata fuit, <ju* Verfio 
live Explicationi audit. Adeoque facraj&blia rn pu-il 
blitis fynagogis non tantum Hebraice fed & ChaldahS? 
Judaeorum atifibus infuderunt. Hoc autcrn fadillime (? 
Joco illo Neh.8. 8. eliciatur. Legebant enim IfbtdHf 
ijlum legem Dei explanate, & exponendo fcnfutfi' dabad? 
intellegentiam per Scripturam ipfttrp. Hunc todiitiita 
explicant Talmudici •, Legebant in libro illo in/ 

Dei, is fuit textus Hebraicus ; Explanate ± illud fuit T$r-> 
gum. At nec defunt exemplaria perquam '^verafMr 
quibus videre eft Textum Hebraicum & Parab^fift 
Chaldaicam altermitim feripta , acjco ut fingafdveiS 
fibus Hebraicis Paraphrafis Chaldaica ftatim fubjefta 
ad amuflim refpbndct. Hujufjnbdi exemplar fe AF- 
gentin* vidiffe teflatur Buxtorfius : & fimile Dr. 
VValronus, jpfp tefie, Pentateuchi MS. e Bibliotheca 
VVefimonafterienfi habuit. E quibus clariffime 
ratur Paraphrafticam hanc Chaldaicam Scripturarunt 
explanationem ab ipfa captivitate & occafionem 8/ or- 
tum fumpfiffe. Non autem eft ut Parapbrafibus Chal- 
daicis Bibliis noftris infercis & manibus noftris contri- 
tis tantam yetuflatem concedamus .* nqlluip enim 
• ;; r, ' y - ^ 
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jam extar Targum ante Jonathancm & Onkelcfun} 
fcriptum. Duo autem illi inflgnes & magni nominis 
Rabbini, Onkelos v,iz. & Jonathan Ben-Uziel , quo- 
rum primi in Pentateuchum , alterius in Prophetas 
jam extant Paraphrafes, coaetanei erane •, uterque e- 
uim iempore Hillelis fenioris ante Chriftum annis cir- 
citer 40. floruerunt. Quod autem ad 1 argum in Ha- 
giographa confe&um, antiquitate aliis cedit : hoc enim 
vulgo inferibitur cuidam R. Jofepho qui caecus fuifse 
perhibetur , quique aliquot etfi non admodum inultis pofl 
Chrifl» tempora annis vixit. Hinc autem aliauomodo 
Chald jcae hujufce Paraphrafis antiquitatem videamus.. . 

Qjjod ad Syriacam Vet. Teft. tranflationem atti- 
net * conflans & perpetua viget traditio, hanc omnes 
poft Chrifti tempora fadas antiquitate fuperare. Tempo- 
re’enim thaddaei Apoftolt fcriptam & cjufdem cum Svrt- 
acaNLTeft. Verfione antiquitatis e.Te communi dotto- 
cum - ore affirmatur. Quid autem multa aecqmu- 
Icgiv & antiquitate tr inflationis Syriacae N. Teft > 
Quis .enim nefeit primo ftatjm nafcentis Ecclefiae fae- 
culp .vel ab Apoftolis ipds, ut aliqui volunt, vel a di- 
fcipulis fuis, viris Apoflolicis, confedam fuifle? 
aliud (ibi vellet incorrupta iermonis elegantia ? Quid 
jn antiqua illa & veriflima VVidmanfladii Editione , 
defedus Epiftolae Petri, 2. Johannis 2. 3 - S\ Judae, 
Apocalypfeos , & Accufationis Adulterae, quae ipfa 
etiam, apud Cbryfofloraum, ThcopKyladtum, & Nofr 
num .de dentur i quid (inquam ) nili quod libri ilti 
,p»mis Ecclelix tcmpqribus publico Eccjefiarum coq- 
ienfu non recepti, era^t i Adeoque .& hic Syrus yel 
nunquam vidit, vel tantjuam non Canonicos tepudia- 
vit? A^ nec illi .pcoculdubio praqdi&i libri citius cd- 
jione quam lingua Syriac.a donati erant, quorum Apo* 
.calypiin Lud. De Dieu,& poft eum JSpfllolas omnes po- 
dfcillimus tiofler Pocockius Oxonieniis edidit, & omnes 
- fimul in Bibliis noftris Polyglottis completi extant. 

Quod 
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Quod autem ad .Arabicam Verfionem fpedat, nec 
de authore nec de temporq aliquid certum determi- 
nari poteft. Pentateuchum vero . non multum vari- 
are videtur a Pentateucho R. S^?diae, qui unus erat 
ifque inter Gaones ( ita appellabantur Scholarum 
Babyloniae redores) celeberrimus, qui floruit circa an- 
num Chrifli 09. unde probabilem eft conjeduram 
facere eundem omnino efle ; ut. nec improbabile vi- 
detur Arabicam totius Scripturae Verhonem eadem ca- 
nitie decorari. Ut denique de Pentateucho Samarita- 
no aliquid dicamus ; Communis eft hiftoriae & linguae 
facrar peritorum fententia, charaderem illum quo Pen- 
tateuchum nofter hodie confcribitur, eundem efle quo 
Deus legem Mofi tradidit, & qui inipfis tabulis Mo- 
fi a Deo datis exaratus erat, quoque ipft Judaei ufi 
funt ufque ad 70 annorum captivitatem , quo tempo- 
re novam linguam edodi & novum charaderem linguae 
illi Chaldaicae feu Aflyriacar proprium & peculiarem * 
didicerunt , primum Samaritanis relinquentes. Cer- 
tum autem eft Samaritanos eadem exemplaria cum 
Judaeis ab initio habuifse, eaque literis antiquis Hebrai- 
cis feu Samaritanis conferipta, adeo ut etiamfi ( quod 
tamen dubitaturj non Authentica authoritas , maxi- 
ma tamen utilitas huic afcnbatur. De Verfione au- 
tem Chaldaeo-Samaritana , a quo vel quando fada 
llt non adeo facile eft determinatu. D. Mich. de 
Jay in Praefatione ad Biblia Pari/ienfia eodem tempo- 
re quo Samaritani in eandem cum Judaeis religionem 
confenticbant, ladani fuifle arbitratur. At D. VVal- 
tonus veriiimilius multo anteChriftum natum, non mul- 
tum yiz. poli Efdram.ec Nchcmia conflatam effe judicat. 

Hifce ideo ferio exagitatis, aflertio noftra ulteriori 
(ut opinor) probatione nequicquamjndiget. Hoc enim 
.concerto (quod necari nequit ) Verliones hafce jam 
laudatas tam proved* aetatis efle ut ipfiusChrifti tem- 
pora vel exaequent vel exuperent, facile cxipde eafdem ad 
• A B-3 . ' textum 
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ttitdrn Biblicum confervandum Sc confirmandum plu* 
fimum conferre concedetur ; Ucpote extra omnem * 
c&tttroverfifc aleam politum eft > fontes tot ab hinc 
%ftfii$ puriores & incorruptiores fluxifle quam ut ad 
h6s derivantor. Tunt temporis tot fcribar non dor-, 
itiicarant St ab archetypo deciderant; Tot invidos & 
haereticos in particularium codicum corruptionem 
ignis infernus non inflammarat ; Tot dies injuriam 
Tuam n6n perfecerant •, Tot variae lediones in ipfum 
texturh non irrepferant Verbo, Tot commixturas St 
conturbationes lacra haeq lympha non perfenferat, fed 
pura St fyncera undique fcaturivit. Cum ideo prae- 
cidi rivuli de fontibus purioribus derivahtur , Sc ipfi 
Purioies fluant nfcceffeeft i adeo ut ex hifce Verfionibus 
Quomodo ipfc textus prifeis ijHs temporibus fefe ha- 
trfiit Certiorw nos habeamu?. Atque hinc fit ut fi qui 
biatretici textum nollrum corruptionis arguant, Sc fu- 
utn (a feipfis fortaffe corruptum ) pro harrefi fua 
'plura facientem , veriorem jaditent • fi vetuftae htp 
tranflaciones textus rtofiri vcftigia ad amuffim pre- 
Want, Sc eundem fenfom exprimant. Quis non vide- 
ar textum noftrum verum, antiquum, & ab ipfo Deo 
rnaditum; eorum autem nOvum, falfum, a feipfis in- 
tjuifiatum ? unde ipfi Sc ipforum textus Confutentur, 
hos Sc nofter abunde confirmemur. Si fcribar autem 
in tranferibendo aut corredores in corrigendo de di- 
ligentia debita unquam remiferunr, & ab, ipfo texcu 
bfpiam aberrarunt , nos modo linguarum peritia induti 
; bos corrigamus, & ipfum textum licet non in ipfo tex- 
lp» ih Verfionibus tamen fprarfertim ubi piures con- 
Temiunt) perlegamus. Exemplo uno vel altero rem 
totam explicem. Locus ille Geh. 3.15. quem Papi- 
fiar tam mifere torquent & depravatum judicant, b 
Verfionibus hifce antiquis contra omnia eorum fpicu- 
& fortiffimO’ munitur , ftabilirar,, confirmatur. Chal- 
daeos enim Syr. cd> Sain. Attilie, non ntk 
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»7/4, legit. Sic & locus ii-Ie Jud. 1 6.3 1 .e quo Jacobus Gor“ 
donus Huntlacus Scotus contra textus Hebraici verita” 
tem & puritatem militaret , e Verfionibuslufce abunde 
corroboratur. Dicit ipfc, uti & M. Larinum Brixianum 
idem ducic tenamem,dlim ibi non ut in codici- 

bus noftris, fed •"“U® cyyyiX feriptum fuilse. At 

non alia opus eft Jefuitar refutatione & loci illius con- 
firmatione quam fola Verfionum antiquarum infpe- 
dione. Omnes in unum hoc confpirant. Chald. 


r # n?» Syr. c 
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A j l f .. viginti annis, Perquamplurima ha? 


jufmodi loca in facris Scripturis paflim occurrunt, 
quz folidam fatis confirmationem ex antiquis bifee 
Vcrfionibus recipiunt. Cu jufmodi autem in locis per 
Verfiones bafce confcrvatus dicatur textus Bibjicus ? 
Iftiufmodi nimirum in quos temporum injuria aut 
fcribarum incuria merda aliqua aut errata irrfpfe- 
rint ; Plerarque enim irregularium feriptionum alio- 
rumque iftiufmodi erratorum poft faftas hafce Verfi- 
ones textum occuparunt ut 2 Sam. 18. 12. legitur 


Tpn uniOttJ- Hic locus graviter & 
Grammaticos & Interpretes torfit , quocuniviz. Ve^bo 
pronomen illud cohaereat. Refpondet Buxtorfins, 
cui Glaffius aliique affenfum prabent, hic efle ellipfia 

verbi, hanc in modum «MTO*» 

tbferyate quis in puerum in 4 frf iv n 1 #’ 
mittat manum fuam fcu incurrat. At fi antiquas hal£e 
& nunquam fatis confultas infpcxifsent Verfiones, 
non figuram fed erratum idque ex feribarum neg- 

B 4 ' ligentix 
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ligentia deprehendiflent. Chaldaica enim Paraphra* 

fis Ttrtit , tartteasa finfcya ^ nano» ,*««• 

r 

circum/ pelli mihi de puere de A b/olom . Syr. 

fic & LXX fv*«£tTt /xc/ /er vate vel cuflodite 


mihi puerum Ab/olomum • E quibus fole meridiano 
darius elucefcic textum curri Tranflationes hije exilio 

dedu&ar erant , non 'P fed habuifse, & 'P pro 

fcribas vel typographi vitio interferi. Arabica, 
fateor, tranflatio utrumque omittit, pr9 Verfionibus 

tamen maxime facit curam habete Ab/e- 


Jomis pueri. At quidem datur & aliud prarter earum 
antiquitatem quod Verfiones hoc in loco confirmat , 

viz. quod inter 1"U3W & 'O datur Maccaph, quae qui- 
dem linea fi efset 'P ,efset fruftranea, imo vitiofa$at 

fi efset ut proculdubip femel fuit, non potuit non 
adefse. Sic 2 $am. 8. 3.in primi? exemplaribus ver- 
ba legebantur rV$ "1H33 in flumine Euphratis , 
' fed nefcio quo infortunio 0"]? textu excidit, & nir 
'bil praeter nudas vpcales relinquitur , at in omnibus 
canitie venerandis hifce Verfionibus fidelifiime con- 
fervatur, uti cuiquam illas confulenti patebit. Sic & 

.Jof..i 5 . 47.' legitur OKJ mare ter- 

mini & terminum, fi verfiones hoc in loco confulan- 
iur flatim liquebit vel fcribas vel typographos hic 

errafie , & 3 pro 1 pofuifse , pro 

magnum. Omnes • enim Verfiones ita legunt, quibus 
& Maforetica correftio marginali» fubfcribit & afii- 
pulatur. ' At infinitus efsem fi omnes hujufmedi la~ 
. cps a Verfionibus confervatoi vel enumerem : fuffi- 
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ciac ideo impraefentiarum unicum alium tantum adno- 

tarc. Gen. 4 . S. IT 1 ? Han' 1 » l’i? & Jixi, 

Cain ad Hebel fratrem fuum. Hic fenfus fanc man- 
cus & mutilus apparet, ut e folis textus Hebraici vo- 
cibus eruitur, adeoque & aliquid defiderari videtur , 
quod tamen in facris Verfiomftn Thefauris non dico fup- 

p IU 

pletur fed confervatur. Videamus paulityer Syri. $C>fo 

)y r J uOicuj ^ r jLo 

tfc ; j V ^ 

et dixit Cain ad Abelem fratrem fuum, Eamus feu dt fren- 
damus in defert um. Sic & utrumque Targ. Onkelos& 
Hierofolymitanum. Et dixit Cain ad Habel fratrem fuum 
^Xf^ Veni & eamus in fuperfici L 
‘em agri. Targum Jonathan Ben -Uxiel 

Veni er eamus ambo in agrum : ubi 

etiam fermones quos Cain & Abel tunc temporis 
conferebant fufe exhibentur. Sic etiam & Verfio Sa- 
maritana ii eamus in campum. Nec Ver- 

fio tantum fed &iple textus Samaritanus (e quo tex- 
tum Hebraum corrigere non eft ex Yerfionum rivu- 
lis fonti integritatem conciliare, fed cx uno exempla-, 
ri aliud & fortafse e vetuftiori recentius emendare ) ita 
legit eamus in campum. 4 Pleniorem 

autem loci hujulce difcullionem aliis relinquimus exa- 
gitandam. Ipfe hoc tantum addam, me, faiva aliorum 
reverentia, arbitratum hunc locum inter alios in Ver- 
lionibus confervatos merito pofse recenfcri, utpotequi 
tot Verfionibus ipfo textu Samaritano roboratis, emen- 
datus videtur. Aliorum autem judicio , modo foliths 
rationibus annixo, nollrum hic fubmiftum damus. Hoc 
autem dum dicimus, & errata textus Hebraici in Verlio- 
nibus corfefta afserimus, dvOiyJif , authoritati & in- 
tegritati Scripturarum nihil detrahimus : etiamfi enim 
; plurima 
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plarima hujufmodi fphalmata & errata e feribarum 
ignorantia & ofeitantia aut aliis de caufis in textum He- 
braicum irrepferint ( quod Keri & Cctib aliaque Varian- 
tes Lc&iones a doftis collcdr liquido demonftranc) 
minet tamen Divina norma & regula ad quam omnes 
Verfiones funt exigenda. t Licet enim omnibus levio- 
ribus labeculis & erratulis tcxumimrnunem afserere, » 
ffc^ r urgenti omnium Do&orum confenfui , imo 8c 
communi cujnfque fenfui in iis vel mediocriter yerfati 
oppugnaret ita tamen invigilavit Divina providentia 
& Ecelefix ipfius diligentia , ut in omnibus ad falu- 
tem necefsariis, ad fidem & mores pertinentibus pu- 
rus, fynccrus, & incorruptus ubique manet & ita 
iil ultima fecula remanebit. 

Secundo, Ai vocabulorum explicationem. Atque hic 
fcue latet magna & incredibilis linguarum Orienta- 
lium utilitas , quod multas vocts in textu Hebraeo re- 
perire eftquac non nifi ex aliis linguis fibi cognatis lu- 
cem accipiant. Licet enim lingua Hebraea, aliarum 
mater, olim latis gravida & magno vocabulorum nu- 
mero decorata, mutila tamen & exigua tantum fua 
parce in textu hodie extat, unde ex aliis linguis lup- 
pleri debet & explicari. Multa in Vct. Teft. Hebraica 
vocabula femel tantum aut bis occurrunt .* Quomodo 
haec nifi ex nota aliarum linguarum confuetuGine fune 
exponenda l At praeterea reverendi harum Tranfla- 
tionum authores temporibus quando lingua hacc facra 
illis erat vernacula longe propiores floruerunt, unde 
fselicior explicatio ex illis merito expeftecur. Voca- 
bulorum enim hujufmodi raro occurrentium & inunta- 
torum fignificatio illis ex majorum traditione accepta 
pelius nota erat quam nobis jam degentibus eisc 
poffic. Exemplum unum aut alterum proteram , 
Gen. 41. 45. Et vocavit Pharaoh ***** t 0 J e P”> 
HJUB r\m Saphnath Pahaneaeh. Quid fibi vellent 

haec nomina quae Pharaoh Jofepho impofuit omnes 
^ hnguarum 


r * 
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Linguarum imperitos penitus fugit. Atque hinc eft 
quod nonnulli de ofcitantibus hu jufmodi fcioits vocem 
ctee j£gyptiacam fortiniant , adeoque & nobis igno- 
tam. Confulantur autem Verfiones antiquae» & di<* 
fperfis tenebris lute veftigio orietur. Verfio Satna^ 

ritana exprimit •AAvm/r e Sm2V abfeondita revt - 

/aw-f/Targ.Jonath. OPI?? P/Otol «“QJ virum fecreto- 

fum mdnifeftatorern. Targ.Onk. PP 4 ? p'0131 ft02J 

Vir cui fecreta revelantur, Hifcfc etiam aftipulatut 
Arabica tranilario, ut k Syriaca, qui hanc etiam * 
reddit Hominis illius rationem , vocavit^ue Pharaoh, 


aperta Junt. <^ujs ,tot tcllibus non fidem haberet? 
Proculdubio Vulgat* Latinae author fi tantam aliis 
linguis Orientalibus quantam Originariae navaflet ope- 
ram, nec tant* derifioni nomen fuum tribuifset» nec 
Jofepho tam falfum nomen indidifset. Q^id autem, 
eo judice, vocavit Pharaoh Jofephutn? viz. Salva- 
torem mundi . Quis aliquid horam vocabulorum e 
textu eliciat? Satis autem fe excufatum habere opi- 
natur, dum interponit. Lingua *j£gyptiaca : Verba 
profedo textui aque ignota ac ipla verba io rex tu 
ei. Hunc autem in modum nos aliorum defpe&ui & 
derifui proftituimus, dum Hebraeae lingua nos totos 
dami s nihilque aliis refervamus. Cum revera ctiamfi 
illae fine hac.pofsunc, hac tamen fine illis edifei ne- 
quit. Simile autem huic quod Pharaoh ilex yfigy- 
pti Jofepho, eft nomen illud quod Ghriflus Rex Re- 1 
gum Petro impofuit ; ut aliqui enim in illo, fic alii 
in hoc exponendo mifere hallucioati funt. Joh. i. 42. 
9\t KXnUttt K«faf i ipp-Hyittlcu 6 Tu vtcaberis 

Cefhas quod interpretatur Petrut. Scires unde voca- 

¥ • 1 * • * t * '4 , • \ 
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bulum illud KnfZt . originem fuam duxit ? Confulas 
Cardinalem Betronium & invenies eum cum Optato 
Melevitano aliifque ejufdem farinae mif?ris linguarum 
infciis ex lingua .Graeca derivantem. ( inquit) 

dicitur iri rne xtf* a capite , atque hinc ingens pro- 
ducit myfterium, imo & fimul ingens ignorantiae fpe- 
cimen. Petrus ('inquit) eft i. e. w K«f**»* quia 

totius Eccltfia Catholica caput & fundamentum eft , 
qui fuam etiam vim Pontificibus Romanis continua 
fucceftione communicavit. 

S pellat um admifti rifum teneatis amici ? 

Profe&o fi vel minimam linguae Syriacae imbibi fset cog- 
nitionem , nec aliis tantum rifum nec fibi tantum 
derifum movifset. Quid enim aliud eft in lin- 

gua Syriaca, quam Servator nofter locutus eft, quam 
9 f feu rtrpct , quae interpretatio & in ipfo textu 
innuitur. Atque hinc eft quod' Syrus non interpre- 
tatur , fed tantum dicit, L 

Jfr * 

Tu vocaberis Petra. Eft vocabulum illis fatis notum, 
ideoque nec interpretatione indiget. Ut autem Sy- 
riaca fic & Chaldaica lingua multum confer c ad hu- 
jufmodi vocabulorum explicationem. Gen. 30. 14. 
Et reperit Multum inter fe diferepant inter- 

pretes de genuina vocabuli hujufce fi gnificatione , nec 
aliunde peti poteft quam ex Chaldaica paraphrafi Jo- 
narhanis & Onkclos, qui verbum illud alio Rabbi- 
nis fatis noto reddunt , verbo viz. (quam 

vocem etiam & Syrus retinent) mandragora. Sic 
etiam & dantur quaedam in Novo perdere quae non 
nifi ex Hebrxorum libris prxfettim Chaldaica Para- 
phrafi intelligantur , ut 2 Tim. 8. hic ]annes & 
Jambres dicuntur Mofi reftitifle. Quinam hi Jannes& 
Jambres fuerunt fruftra quaeritur nifi in Paraphrafte 
Jonathane in Exod. 3. 15. & 7 - 2 \ quibus locis di- 
citur illos fuifse principes Magorum. At nec linguae 
... Artbicae 


De Linguarunfbrientaiiumprefidntla, &d 2g 
Arabicae fuum in hac re deHderatur commodam, ac 
Ex. 12. 9. non comedatis ex illo .Quid hoc vo- 
cabulo indigitetur, fine lingua Arabica cognoTci nequit. 
Alibi fane in textu fignincac nunc vel obftcro , quae 
tamen fignificatio huic loco non omnino quadrat. 
Arabicis aatem hoc dubium fiatim refolvitur , quibus 

• 1 , ' \ . | t 1 f 1 » t , . 

Lj fignificac crudus fuit > quod etiam : vocabulum in 


Arabica tranflatione retinetur, Nt comedat quicquani 

s. 

ex eo Lu crudum. Sic nomen Dei E 3 NT 7 K ge- 

> ^ C.'.\ ,-f 

numam fuam fignificationem e lingua Arabica tan- 
tum petit, qua 01 eft religiofe colere , adorare. Job 
41. 9 ’ occurrit vocabulum quod e lingua 

Arabica folum lucem accipit, qua eft fter- 

nutare. Hic autem liber J°bi ('quem Arabum The- 
ologam nominat Bibliahder) perplurimis hujufmodi fca- 
tet Arabifmis. ut quidem -& tota Scriptura.- Unde il- 
lud Kimchi in praf. ad lib. Rad. citante Reverendo 
WaltonoJ Apud magijlros docttur quod linguam di- 
dicerunt ex lingua , quod explicat de Hebraicatrum 
quarundam vocum ex Arabifino intelligentia, ut Pfal. 
55- 23 . Projice nefciebant quid per yj- 

gnifcaretur donec ex Arabe mercatore audivi (fent, Ca - 
pe 1 -*'» Onus tuum Qr impone camelo. ^Nos omni- 
bus linguis Orientalibus ord ne ad Hebraeam idem ap- 
plicemus/ Vi2. quod lingua Hebraa e& -aliis Unguis 
difeitur. 

Tertio, Ad phrafum & idiotifmorumiUujd rationem. 
Hoc autem ex eodem, ; qu6 prius, fbfite nuit; quod 

celebrem 
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celebres nimirum veterum harum tranflationum prae- 
ferrim Paraphra^um Chaldaicarum autores, propius 
ad tempora quibus Hngua Hebr«a vernacula viguit , 
vitam tranfigentes, varias ipfius loquendi formulas li- 
bi a majoribus traditas atque ita in omnes pofteros 
traduftas, melius tenere & verius fideliufquc explica- 
re potuilTent quam qui longiori intercapedine abhif- 
ce temporibus feparantur. Hoc autem exemplis po- 
tius quam verbis demonftretur, Hof. 2. 14. Dicit De- 
us ire faciam eam defertum \ et k- 

quar ad cor ejus. Quid per Ad cor loqui indigite- 
tur nullibi nili Paraphrafi Chaldaica Jonathanis ex- 
plicatur, quae ita KJQJ ‘‘"Dy 

WH2 1*7 {'Qirun Et per fervos meos Prophetas 

loquar cot.Jol asiones ad cor ejsts. Hanc etiam expoli- 
tionem & abuqde confirmat Syrus Novi Teftamenti 

Interpres, dym vfcrbum v*tpaf*v 9 «£«tf nunc per 

conf alatus eft, nunc per ( Jd — bo locutus 

, ' J T ■ % 

Ut ad corexprimit, Joh. 11. 19. ha nafa^vSho afia iv* 
t«, Syr. v loquerentur 

[ad cor tarum , ar ver. 31, m fapvMfuw ptfai, Syr. 
OliK ^‘ 1 - conf olentes eam. Sic edam &»«t- 

-fdpuifat feu rrrtfct/xvOht nunc reddit per 

•• 

y_ locuti » ad cor, Phil. 2. 1. Nunc autem 

per |j^ conjolatiu, 1 Cor. 14.. M» £ qui- 

bus dilucide apparet phrafin hanc Ad cor loqui P cr 
totum Orientem idem valere ac conflari .* Atque 

• ‘ ! ‘ in -' In " 14 * '' ■ ‘ ff ita 
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ka pafiim alibi in Verere Teftamento accipitur » uc 
Gen. 50.21. Ruth. 2. 13. Bfaiah 40. 1 . $c alibi. 
Sic Pfal.‘ 33. 3. benefacite sar 

nendo cum jubilatione; quid phrafis harc benefacere ca * 
nendo valet e vcrfiombus tantummodo hauriatur. 
Hanc autem phrafin optime illuftrant translatio Sv* 

n ° 9 ^ r - r 

riaca & Arabica. Syr. ‘ y t S L ft 0^0) ca* 


a 
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nite decenter 'cum voce. Arab. “*'*■ aJ 

pfaUite ei bene cum jubilo: E quibus patet benefacere 
canendo & bene canere phrafes efle aquivalcntes. 
iSam. 28. 7. Si i<ri„ mihi 3 W nVja Pt!H mu- 
lierem dominam pythonis. Quid per hanc phrafin in- 
tdligitur explicat Targum. ^pDK 1 ? 

T 7 r mulierem qua fetat educere Fjthonet : Et Syr. 
•• nr 0 r v u 

))£V2j |.£i£aSoi )L^jJ mulierem qua afeenderifa- 

t iat Pjthones. viz. Pythoniflam. Pcrplures autem 

hujufmodi formulas a verbo ortas ex hifce ver- 
(ionlbus explicatas reperire eft. Ut Gen. 49. 23. Ex. 
24. 14. 2 Reg. 1.8. PrOr. t8. 9 . aa. 24. : & pif- 
fun alibi uti legenti occurrunt. Ad haec etiam revo- 
canda funt loca obfcura quae hifce Verfionibus iHn- 
ilrantur. ut Ex. 12.40. JEt commoratio fiUortm Jfrad 
qua habitaverunt in c /£gjpto triginta anni & quadrin- 
genti anni. Quam imfcre hic locus Interpretes vexa- 
vit cuique notum eft , nec fine caufa. Cerciflime 
enim cx ipfa Scriptura colligitur Ifraelitas non mul- 
tum fupra ducentos annos jEgyptum incoluifie. Co- 
dex autem Samaritanus omnem difficultatem tolHt , 
qui legit , Commoratio autem filiorum Jfrael & eorum 
patrum qua habitaverunt in terra Chanqan & in ter- 
ra oAigyfti , quadnagintonm futu & 'triginta anno - 


rum. 
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rum~ Htc autem fupputatio curii Sacra pagina opti- 
ifie convenit. Ad hunc etiam modum explicatur a 
Targumi la JonacKane Ben-Uziel, &c, 

Dies autem quibus habitaverunt filii Jfrael in z/E- 
gypto triginta annorum hebdomades , quarum nume- 
rus ducenti . & decem anni. Numerus autem quadrin- 
gentoirum triginta annorum ab eo tempore quo locu- 
tus efi Domitius' 'ad' AbrUhamum , ab -ea hora qua lo- 
cutus efi cum «o fiecirnaqui/ita menfis Nifan inter di- 
mfodes ufqne ad. die vi quo exibant ex tsEgypta. 

Huc etiam accedat quod hae Linguae non tantum 
bbdibros facri Scripturae in 'illas tranflatos, fed &ob 
«libs in illis Originarie fcriptos, multum adphrafcsil- 
luftratidas adeoque &-ad ipfumfenfuhi eruendum conr 
ferunt ; frequens viz. in facris Scripturis rituum & 
caeremoniarum occurrit mentio, qux populis Orienta- 
libus olim in ufu erant, nec ullibi nifi ex eorurh libris 
lucerri accipiant. '•Unico, quod fif iriftar omnium, in- 
item exemplo y quod Pocqckius. qltrn .obCery a.vitj & ex 
eo Walconus iri Prolegomenis, & Wafmuth in Parae- 
nefi; Ezcch. ir. 21: Nam fi et it Rex Babel ad matrem 
■{i.- e. in principio, uti Syrus) ■ via in capite viarum du- 
arum ad divinandam divinationem, ?i? *7 (? 

Q'39FI3 /fcWJ ter fit fagittas , rogavit 
imagines, refpedit in jecore. Superftitiofus hic perfa- 
cetas divinandi ficus ex Arabum libris, quibus olim 
frequens in ufu fuic^ optime explicatur. Obfervavit 
enim prardidus D. Pocockius in fpec. hiiL Arabicae 
quod cum negotium aliquod habuerint magni momen- 
ti pera endum , fagittas qua Idam confulebant , quas 
tres vafculo incldfcs habuerunt r quarum uni infcri- 


> . 



ptum erae 
’* eundae 
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tia autem nulla nota infignita erat, cum aliquam ideo 
harum extraxerint. Si illa, qu« juberet, occurrit, tan- 
quam monente Deo pergerent j fi illa quae prohiberet, 
defifterenti fi illa quae nihil habuit inferiptum , hanc 
repofuerunt, donec alia prodiret, qu* vel vetaret vel 
juberet. E quibus loci allegati fenfus dilucidiffimus 
apparet. 

, Non eft autem Ut pluribus exemplis in proferen- 
dis ulteriores moras agitemus. Ediftis enim, n.odd 
libero animo volutatis, perfpicue fatis liquet quantum 
Linguae praedirae Orientales ad Linguam Hebraicam ex- 
a&e edifeendam & ad textum Hebraicum perfedte intel- 
ligendum conferunt. Nec eft ut quis Divina harum Lin* 
guarum ftudia fuperflua opinetur, eo quod omneslinguas 
ignotas & quicquid in iis continetur, in notas habemus 
tranflatas. Non fane me latet dari mirum quoddam 
& prodigipfum hominum genus qui Ninnia dileftae 
adeo ofeitantiae & ignorantiae -quaeritantes fubterfugia, 
hanc quam in Hebraicam etiam in alias Linguas Ori- 
entales conjiciunt tragulam. Eo viz. qhod quafcun- 
que ipfius textus habemus Verfiones, eafdem & in 
Latinam habemus verfas, hinc ftatim colligunt auic* 
quid commodi ex antiquis hifce textus verfionibus nau- 
riatur, idem & ex earum Verfionibus exugatur. Hoc 
fane fpiculum non ex judicii fed ignaviae pharetra de- 
promptum videtur. Cum hac autem fagitta eadem 
eft cum illa qua in Lingux Hebraica latera vibrata 
fuerit, iifdem mediis quibus ab illa etiam & ab aliis lin- 
guisjrefleftatur. Atque infuper tenendum eft Verfionum 
verfiones fa penumero claudicare, qux nunquam ver- 
borum emphafin, aliquando net ipfum fenfum expri- 
munt. Et deinde prxeipuus Verfionum ufus a cog- 
nata illarum ad Originariam vicinitate dependet, qu 11 ' 
tamen in verfionibus minime apparet. Adeo ut iplf 
profe&o femper reputavi Verfionum verfiones folas 
tonfulerci idem eflfc ac littus arare, auc in ipfo acrc 

& pifcari^ 


34 & e LiftgHKrHt* Orientalium pra flantia, &c. 

pifcari j c quibus vix. fru&us aliquid aut commodi nun- 
quam eliciatur, nec quicquid per laborem praccer labo- 
rem metatur. At pratere i ,quid eft quod miferos hofce, 
ignavi* vernas a tam facro ltudio deterret ? procul- 
dubio nihil aliud quam difficultatis fufpicio. Gravi 
nimirum formidine anguntur multum laboris exhauri- 
endum, multos dies lolis MuHs confecrandos, noftef- 
que multas vigiles tranfigendas, priufquam vel medi- 
ocris Linguarum cognitio accingatur. Non autem eft 
ut hac in re mens metu conc.dat, vel pavore vel mi- 
nimo concutiatur. Mira enim harum Linguarum fa- 
cilitas omnibus in iis vel mediocriter verfatis bene perfpe- 
&a fuerit : Poft acquificam enim Linguam Hebraicam, 
quae, ut in fe eft, fic & ab omnibus omnium facillima 
exiftimatur, quifpiam in intimos cujufltbet aliarum 
receflus, pauculas folummodo indies impendens horu- 
ias menftruo aut ad fummum bimeftri fpatio, idque 
proprio Marte penetret. Nec hxc ab aliorum tan- 
tum fententia fed & a propria experientia prolata. 
Cum primo enim facra hxc ftudia aggreflus fum (ab- 
iit invidia di&o.) neminem habui qui errantem corri- 
geret, dubitantem refolveret, aut rede perfpicicntem 
confirmaret: Nihilominus omnis noftra, qualis qualis 
eft, Linguarum cognitio, non multos annos, imo qui- 
dem nec multos menfes ferio illis deditos, ab aliis ltu- 
dits diripiebat. Jmo quidem quod ad Linguam Syria- 
cam fpedat, nondum bimeltre fpatium in illa tranfe- 
geram cum tocobfervatu digna interlegendum colle- 
xiflfem, ut de emendandis & corrigendis veterum Gram- 
maticis, imo & ftatim de nova compingenda cogitatio 
lubiit. Non hxc ad genium noftrum oftentandam, fed 
ad gloriam D^i coeledis mei Patris celebrandam,, ad 
miram Linguarum facilitatem demonftrandam, & ad 
alios in ftudia hacc adeo utilia pariter & facilia animan- 
d'os, excitandos, erigendos. / 

Ac prater ea quacunque ha&enus di&a quae omnes 

Linguas 


De Linguarum Orientalium proflantia, <&c. 3 5 

Linguas Orientales nobis commendent , datur & ali- 
ud quod Linguam Syriacam prae aliis celebrem illu- 
ftremque reddit; quod, hic viz. ipftus ChritU Serva- 
toris nofiri vernacula fuerit. Divino ipfiusore confe- 
crata. Hoc autem a Judaeorum hiitona clari ilime de- 
monftretur. Judaei eram poli 70 annorum captivita- 
tem propriam Linguam, ob tam longam cum Chaldae- 
is confuetudinem, oblivione contriverant, adeo ut Ba- 
bylone Judaam tandem reduces, novam linguam illi 
loco ante^ prorfus ignotam, Chaldaicam vix. feu Syri- 
acam fecum duxerunt. Cum hic ideo Lingua in He- 
braici locum Vulgaris & Materna fuccelTerit, & jam 
apud Judaeos Vernacula floruerit, Chrifius aeternus Dei 
Filius e coelo defcendic, utero concipitur, & tandem in 
^tam naturalem emergit, adeoque & hanc Linguam 
a foelicibus Virginalis matris uberibus ( m<l cum la&e 
fuxit, & ut ipfe ad prove&iorem adoleverit artnem, 
ore fuo fan&ilfimo hanc ipfam magis magifque fan- 
AiHcare dignatus eft. Et deinde quid aliud fibi vel- 
lent tot Syrorum vocabula per totum Novum Foedus 
difperfa i Quid quod Evangelift» cum non tantum 
fenfum, fed & ipfa verba qu* Chrillus locutus ell, ex- 
primerent, Syrorum vocabula retinent i Hujufrrodi 
autem Syrorum vocabula pafiim occurrunt ut 'P**# 

R aca. Mat. 5.12. (. uttqwv* |.JQ.bQio momu- 

0 v v 

no,Mammcna.\hx. 6. 24. Buf 'lu>a. ‘ r d Fili- 
us columba. Mat. 16.17. l±jL—nJL M. 


r«* 

ULA 


defer uifti me. Mat. 27. 46. Bcangyif 
Filii tonitrui. Mare. 3. 17. )Vj. N ^ 
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cajOQ - O puella ftfrge. Mar.6. 41. Kep/3£r (0.3)00 


Mare. 7. 11. r«A.>-o** (in textu dicitur. At rlv m>o- 

U&jptv K&rrlov T 07 TO» 05 A»y«T<n 'Edgpift TofyoSi. illud 

autem 'Efl&ici non ita intclligendum eft ac (i verbum ef- 
fer pure Hebraicum , fed per Linguam Hebraicam in 
Novo Teftamento intelligitur Lingua Syriaca 'Judxis 
five Hebrxis tunc temporis vernacula) Hoc autehi Sy- 

n 1 9 s. ^ 9 

rjace eit J ^ cranium capitii. Johan. 19. 

v 

lj. CejI^SiL^ adaperitor , Syrus hoc voca- 


bulum non interpretatur quia omnibus hanc Linguam 
callentibus fatis notum eft , Mare. 7. 34. 'A&H? 

9 r 0 

V?? • mtrfify Mflrc. 14* 36. Kuptf 0 riiTf®*) 

1 x r & 

Joh. 4 r* A KtKJitfxet, y t^ii Ager fangui - 


Uti* A<ft. 1. 19. ubi obfervandum quod dicitur, «9 1 
73 z&piw Uhu th i/1'4 /xmktm (feu uc Sy- 
rus, Lingua regionis) 'huhJkfMt. cx hifce enim verbis 
£jnguairi hanc Syriacam' tunc temporis 7&u \/ieu> 

K70f t proprium eorum Jdioma fuifTe aperte conllat. 
» r f 

M*^**^* ) " 1 \jpiO D oininus nojler venit. 1 Cor. 

16.22. Quis in hifce & hujuGnodi vocabulis Servato- 
; • ris noftri vernaculam non legat i At nec vocabula 
tantum Syriaca fed & ipfi Syriacifmi paflim occur- 
runt ; multa proferrentur exempla ad hoc demon- 
ftrandum; vix. fontem Grxcum non pure fluere fed 
Syriacifmis mixtum ; ynicum feligam, Luc* 14. iS: 
Sit coeperunt itrrn ' (jum excufarc omnes. • Non eft ut 
{feni ayriter hic contendamus pro interpofitionc /?<»«- 


. <r • * 
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aS» aut yiumi aut p*»rl( * im fuZ t enim eft purus pu 
tus Syriacifmus , Syris enim ^ feu )* „\n 

verbatim im (M&t , eft idem ac i(*a 

9 9 * • \ 

fiatim , continue, fubintelledo viz. 1^04 hora . 

\ .. 

Perplura hujufmodi fe legenti obviam eunt. Unde 
autem hoc nifi quod faniti viri Syriace conceperunt 
quz Gr*cc fcriplerunt , & linguae vernaculae empha- 
fin peregrinis vocibus indiderunt l Hic autem obiter 
obfervandum eft triplicem fuiflel.ingu* Syriae* feu C hat- 
daic* dialedum.’ 1 Babylonicam omnium purifiimani 

3 uam edodi funt Daniel & Ezras, quique capita qu*. 
am in fuis libris hoc ftylo exarata reliquerunt 
2 Antiochenam , in qua feript* funt verfiones ili* 
quas ;am habemus, atque hxc k«T Syriacx 

nomen jam obtinuit. 3. Targumicam, Judaicam, 
feu Chaldxo-Hierofolymitanam (ita ab urberegionis 
metropoli didam) quae Judxis Babylone reducibus 
in ufu fuit. Neutra priorum fed hxc tertia Chrifto 
& Apoftolis ut & omnibus Judaeis vernacula fueric. 

At hujus dialedi & varix erant dialedi : Hicrofoly- 
mitana enim & Galilarana adeo inter fe dilcrepabant, ut 
ex Petri fermone colligebatur ipfum fuifse Galilaeum; 
magis enim rufticus, incomptus, rudis, & agreflis erae 
fermo Galilaeus, uti Buxtoriius obfervavit : non fecus 
ac aliqux partes Anglix agreftiori fermone quam alix 
ufac funt. Hinc autem fit ut tranflatio Syriaca non 
femper exprimat ea vocabula Syriaca qux a Chrifto 
in Novo Teft. prolata inveniuntur, quia diverfa viz. 
dia ledo ab illa quam Chriftus locutus efl confcripta fuit. - 

Quid autem pluribus? Hac lingua f**Angli- 

cana modulata futpote palloribus intelleda .* hac pro - c** 
miilio Spiritus & vitxaternxfada ; hac omnes Chri- 
{“ conciones prxdicati ; hac Sacramenta inflituta ; 
hac verba Servatoris npfiri de cruce prolata : Verbo, 

hxc 
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haec ipfi Chrifto vernacula. Quis non edifceret ? 

Dum in Divina autem haec linguarum ftudia in- 
fanter adeo impellerem, non eft quafi quifpiam neg- 
Icdis aliis fe totum hifce daret ; Hoc fane cflfet funda- 
mentum jacere fed nihil fuperftruere j feu nauci fran- 
gere fcd nucem non deguftare ; Sed tantum ut ab 
his ducamus initium, atque ita ad Theologiam aut Philo- 
jfophiam, quo viz. genius trahit, progrediamur. Et 
quidem cum Linguarum periti femel evafimus, quae*» 
nam ftudia futura funt difficilia ? Quot libros Phy* 
ficos , Metaphyficos , Medicos , Mathematicos , alia- 
' rumquc arcium flt fcientiarum eruditos , hifce linguis 
exaratos adeoque & aliis ignotos , nos evolvamus ? 
Sed quid moror iftis? Harum Linguarum gnari & 
facras Scripturas legamus ; legamus ? imo & in- 
idligamus : e quibus folis ter* fapientiae dulcedo, 
re&ae philofophiae & Theologi* perfeftio extrahatur. 
Hafce folas quicunque re&e - percipiat , veri ingenii 
argutiam prae fe feret & animum Theologicum fpi- 
rabit & vere Philofophicum. Harum ideo ftud.o in- 
vigilemus. In vernantifiimis hifce Scripturarum 
pratis nofte dieque expatiemqr : Hic amcenif- 

fimos colligamus flofculos , D.ivinas intelligo Chrifti 
gratias »' quarum fragrantia terris deleftemur, & e 
quibus gloriae corona coelis contexetur, quaeque etiam 
iplendidiflima gloriae corona ipfa aeternitace corona- 
bitur. 





FINIS. 


